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tot uitbreiding van het rouwverlof 
bij het overlijden van een partner 

of een inwonend kind en
het openstellen van rouwverlof bij 

het overlijden van een stiefbroer, -zus 
of -grootouder

allongeant le congé de deuil 
accordé lors du décès du partenaire 
ou d’un enfant cohabitant et ouvrant

le droit au congé de deuil lors du décès
d’un frère, d’une sœur ou d’un grand-parent 

par remariage

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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N° 35 DE MME SAMYN

Art. 4

Dans le 1°, dans le V. a) proposé, insérer les mots 
“ou d’un enfant né sans vie visé à l’article 58, § 1er, et 
2, du Code civil” entre les mots “d’un enfant” et les 
mots “du travailleur”.

JUSTIFICATION

Lorsqu’un enfant est décédé au moment de la constatation 
de l’accouchement par le médecin ou l’accoucheuse, après 
une grossesse de cent-quatre-vingts jours à dater de la 
conception, l’officier de l’état civil dresse un acte d’enfant sans 
vie. Lorsqu’un enfant est décédé au moment de la consta-
tation de l’accouchement par le médecin ou l’accoucheuse, 
après une grossesse de cent-quarante jours à cent-septante-
neuf jours à dater de la conception, l’officier de l’état civil 
dresse, sur la base d’un certifi cat médical et à la demande 
de la mère ou à la demande du père ou de la coparente qui 
est marié(e) avec la mère, ou qui a fait une reconnaissance 
prénatale, ou, à la demande du père ou de la coparente non 
marié(e) avec la mère et qui n’a pas reconnu l’enfant conçu 
et avec l’autorisation de la mère, un acte d’enfant sans vie.

Ces deux dispositions fi gurant à l’article 58, § 1er, et § 2, 
du Code civil répondent aux souhaits légitimes des parents 
(d’accueil) confrontés à la naissance d’un enfant mort-né à 
la suite d’une fausse couche.

Il serait donc non seulement illogique, mais également 
contraire à la ratio legis du Code civil, de distinguer les deux 
situations susmentionnées en matière de congé de deuil en 
prévoyant, dans le premier cas, d’accorder une période de 
congé de maternité à titre de congé de deuil et, dans le second 

cas, de n’accorder aucun congé de deuil.

Pour y remédier, nous estimons qu’il convient d’accorder 

un congé de deuil aux deux catégories de parents confrontés 
à la naissance d’un enfant mort-né à la suite d’une fausse 
couche visé à l’article 58, § 1er, et § 2.

Nr. 35 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 4

In de bepaling onder 1° in het voorgestelde V. a) de 
woorden “of een overleden kind bedoeld in artikel 58, 
§ 1er, en § 2, van het Burgerlijk Wetboek” invoegen 
tussen de woorden “van een kind” en de woorden 
“van de werknemer”.

VERANTWOORDING

Wanneer  een kind overleden is op het ogenblik van de 
vaststelling van de bevalling door de arts of de vroedvrouw 
na een zwangerschapsduur van honderdtachtig dagen 
te rekenen van de verwekking, maakt de ambtenaar van 
de burgerlijke stand een akte van een levenloos kind op.
Wanneer een kind overleden is op het ogenblik van de vast-
stelling van de bevalling door de arts of de vroedvrouw na 
een zwangerschapsduur van honderdveertig dagen tot hon-
derdnegenenzeventig dagen te rekenen van de verwekking, 
maakt de ambtenaar van de burgerlijke stand op basis van een 
medisch attest en op verzoek van de moeder of op verzoek 
van de vader of de meemoeder die is gehuwd met de moeder 
of die een prenatale erkenning heeft gedaan, of, op verzoek 
van de vader of de meemoeder die niet is gehuwd met de 
moeder noch het verwekt kind heeft erkend en met toestem-
ming van de moeder, een akte van een levenloos kind op.

Voormelde beide bepalingen die terug te vinden zijn in arti-
kel 58 § 1er en § 2, van het burgerlijk wetboek komen tegemoet 
aan de terechte wensen van (pleeg)ouders die geconfronteerd 

zijn met een doodgeboorte door miskraam.

Het zou dan ook niet alleen onlogisch zijn, maar ook niet 
in het verlengde van de ratio legis van het burgerlijk wetboek 
liggen om inzake het rouwverlof een onderscheid te maken 

tussen de twee voormelde situaties, waarbij in de ene situatie 
een toegekend bevallingsverlof zou dienen als rouwverlof, en 
in de andere situatie geen rouwverlof zou worden toegekend.

Om hieraan tegemoet te komen zijn we van oordeel dat 
ouders die geconfronteerd worden met een doodgeboren kind 
door miskraam waarnaar wordt verwezen in artikel 58 § 1er 

en § 2, weldegelijk beiden recht hebben op een rouwverlof.
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Le présent amendement tend à inscrire ce droit dans la loi. Deze intentie wordt middels dit amendement in de wet 
ingeschreven.

Ellen SAMYN (VB)
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N° 36 DE MME SAMYN

Art. 4

Dans le 2°, dans le V./1., b), proposé, remplacer 
les mots “trois jours” par les mots “quatre jours”.

Nr. 36 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 4

In de bepaling onder 2° in het voorgestelde V./ 
1.b) de woorden “drie dagen” vervangen door de 
woorden “vier dagen”

Ellen SAMYN (VB)
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N° 37 DE MME SAMYN

Art. 4

Dans le 3°, dans le V./2., b), proposé, remplacer 
les mots “trois jours” par les mots “quatre jours”.

JUSTIFICATION 
(DES AMENDEMENTS NOS 36 ET 37)

Il ne serait pas superfl u d’harmoniser les statuts des 
travailleurs salariés et des fonctionnaires. Il n’y a d’ailleurs 
aucune raison logique d’accorder trois jours de congé de 
deuil à une catégorie de travailleurs et quatre jours de congé 
à une autre catégorie.

Le présent amendement tend à remédier à cette inégalité.

Nr. 37 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 4

In de bepaling onder 3° in het voorgestelde V./2. b) 
de woorden “drie dagen” vervangen door de woorden 
“vier dagen”.

VERANTWOORDING 
(VOOR DE AMENDEMENTEN 36 EN 37)

Het is geen overbodige luxe de statuten van werknemers 
en ambtenaren met elkaar in overeenstemming te brengen. Er 
is evenmin een logische verklaring waarom de ene categorie 
van werkenden drie dagen rouwverlof zou worden toegekend 
en de andere categorie vier dagen.

Dit amendement komt tegemoet aan deze discrepantie.

Ellen SAMYN (VB)
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N° 38 DE MME SAMYN

Art. 6

Dans le § 6 proposé, insérer les mots “ou d’un 
enfant né sans vie visé à l’article 58, § 1er et § 2, du 
Code civil” entre les mots “d’un enfant” et les mots 
“du travailleur”.

Nr. 38 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 6

In de voorgestelde paragraaf 6 de woorden “of een 
overleden kind bedoeld in artikel 58, § 1er, en § 2, van 
het Burgerlijk Wetboek” invoegen tussen de woorden 
“van een kind” en de woorden “van de werknemer”.

Ellen SAMYN (VB)
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N° 39 DE MME SAMYN

Art. 7

Dans l’article 70 proposé, insérer les mots “ou 
d’un enfant né sans vie visé à l’article 58, § 1er et § 2, 
du Code civil” entre les mots “d’un enfant” et les mots 
“du travailleur”.

Nr. 39 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 7

In het voorgestelde artikel 70 de woorden “of een 
overleden kind bedoeld in artikel 58, § 1er, en § 2, van 
het Burgerlijk Wetboek” invoegen tussen de woorden 
“van een kind” en de woorden “van de werknemer”.

Ellen SAMYN (VB)
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N° 40 DE MME SAMYN

Art. 9

Dans l’alinéa  3 proposé, insérer les mots “ou 
d’un enfant né sans vie visé à l’article 58, § 1er, et 2, du 
Code civil” entre les mots “d’un enfant” et les mots 
“du travailleur domestique”.

Nr. 40 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 9

In het voorgestelde derde lid de woorden “of een 
overleden kind bedoeld in artikel 58, § 1er, en § 2, van 
het Burgerlijk Wetboek” invoegen tussen de woorden 
“van een kind” en de woorden “van de dienstbode”.

Ellen SAMYN (VB)
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N° 41 DE MME SAMYN

Art. 11

Dans le 1°, 3°, proposé, insérer les mots “ou d’un 
enfant né sans vie visé à l’article 58, § 1er, et 2, du Code 
civil” entre les mots “de l’enfant naturel” et les mots 
“de l’enfant adoptif ou de l’enfant qui était, au moment 
du décès ou avant celui-ci, placé”.

Nr. 41 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 11

In de bepaling onder 1° in de voorgestelde be-
paling onder 3° de woorden “of een overleden kind 
bedoeld in artikel 58, § 1er, en § 2, van het Burgerlijk 
Wetboek” invoegen tussen de woorden “van het na-
tuurlijk kind” en de woorden “, adoptiekind of pleegkind”.

Ellen SAMYN (VB)
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N° 42 DE MME SAMYN

Art. 13

Dans l’alinéa 2 proposé, apporter les modifi ca-
tions suivantes:

1° insérer les mots “ou d’un enfant né sans vie visé 
à l’article 58, § 1er, et 2, du Code civil” entre les mots 
“de leur enfant naturel ou adoptif” et les mots “ou de 
l’enfant naturel ou adoptif de leur conjoint ou partenaire 
cohabitant”.

2° insérer les mots “ou d’un enfant né sans vie visé à 
l’article 58, § 1er, et 2, du Code civil” entre les mots “de 
l’enfant naturel ou adoptif” et les mots “de leur conjoint 
ou partenaire cohabitant”

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS NOS 38 À 42)

Lorsqu’un enfant est décédé au moment de la constatation 
de l’accouchement par le médecin ou l’accoucheuse, après 
une grossesse de cent-quatre-vingts jours à dater de la 
conception, l’officier de l’état civil dresse un acte d’enfant sans 
vie. Lorsqu’un enfant est décédé au moment de la consta-
tation de l’accouchement par le médecin ou l’accoucheuse, 

après une grossesse de cent-quarante jours à cent-septante-
neuf jours à dater de la conception, l’officier de l’état civil 

dresse, sur la base d’un certifi cat médical et à la demande 
de la mère ou à la demande du père ou de la coparente qui 

est marié(e) avec la mère, ou qui a fait une reconnaissance 
prénatale, ou, à la demande du père ou de la coparente non 

marié(e) avec la mère et qui n’a pas reconnu l’enfant conçu 
et avec l’autorisation de la mère, un acte d’enfant sans vie.

Ces deux dispositions fi gurant à l’article 58, § 1er, et § 2, 
du Code civil répondent aux souhaits légitimes des parents 
(d’accueil) confrontés à la naissance d’un enfant mort-né à 

la suite d’une fausse couche.

Il serait donc non seulement illogique, mais également 
contraire à la ratio legis du Code civil, de distinguer les deux 
situations susmentionnées en matière de congé de deuil en 

prévoyant, dans le premier cas, d’accorder une période de 
congé de maternité à titre de congé de deuil et, dans le second 
cas, de n’accorder aucun congé de deuil.

Nr. 42 VAN MEVROUW SAMYN

Art. 13

In het voorgestelde tweede lid de volgende wijzi-
gingen aanbrengen:

1° de woorden “of een overleden kind bedoeld in 
artikel 58, § 1er, en § 2, van het Burgerlijk Wetboek” 
invoegen tussen de woorden “van hun natuurlijk kind” 
en de woorden “of adoptiekind”;

2° de woorden “of een overleden kind bedoeld in 
artikel 58, § 1er, en § 2, van het Burgerlijk Wetboek” 
invoegen tussen de woorden “of het natuurlijk kind” 
en de woorden “of adoptiekind”.

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN 38 TOT 42)

Wanneer een kind overleden is op het ogenblik van de 
vaststelling van de bevalling door de arts of de vroedvrouw 
na een zwangerschapsduur van honderdtachtig dagen 
te rekenen van de verwekking, maakt de ambtenaar van 
de burgerlijke stand een akte van een levenloos kind op.
Wanneer een kind overleden is op het ogenblik van de vast-

stelling van de bevalling door de arts of de vroedvrouw na 
een zwangerschapsduur van honderdveertig dagen tot hon-

derdnegenenzeventig dagen te rekenen van de verwekking, 
maakt de ambtenaar van de burgerlijke stand op basis van een 

medisch attest en op verzoek van de moeder of op verzoek 
van de vader of de meemoeder die is gehuwd met de moeder 

of die een prenatale erkenning heeft gedaan, of, op verzoek 
van de vader of de meemoeder die niet is gehuwd met de 
moeder noch het verwekt kind heeft erkend en met toestem-
ming van de moeder, een akte van een levenloos kind op.

Voormelde beide bepalingen die terug te vinden zijn in arti-
kel 58 § 1er en § 2, van het burgerlijk wetboek komen tegemoet 
aan de terechte wensen van (pleeg)ouders die geconfronteerd 

zijn met een doodgeboorte door miskraam.

Het zou dan ook niet alleen onlogisch zijn, maar ook niet 
in het verlengde van de ratio legis van het burgerlijk wetboek 
liggen om inzake het rouwverlof een onderscheid te maken 

tussen de twee voormelde situaties, waarbij in de ene situatie 
een toegekend bevallingsverlof zou dienen als rouwverlof, en 
in de andere situatie geen rouwverlof zou worden toegekend.
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Pour y remédier, nous estimons qu’il convient d’accorder 
un congé de deuil aux deux catégories de parents confrontés 
à la naissance d’un enfant mort-né à la suite d’une fausse 
couche visé à l’article 58, § 1er, et § 2.

Le présent amendement tend à inscrire ce droit dans la loi.

Om hieraan tegemoet te komen zijn we van oordeel dat 
ouders die geconfronteerd worden met een doodgeboren kind 
door miskraam waarnaar wordt verwezen in artikel 58 § 1er 
en § 2, weldegelijk beiden recht hebben op een rouwverlof.

Deze intentie wordt middels dit amendement in de wet 
ingeschreven.

Ellen SAMYN (VB)
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